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Го ВВЕДЕНИЕ
Го На своем 4-м пленарном заседании Г8 сентября Г98Г года Генеральная 
Ассамблея постановила включить в свою повестку дня пункт, озаглавлен­
ный:

"Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев:

a) доклад Верховного комиссара;
b) Международная конференция по оказанию помощи беженцам 

в Африке: доклад Генерального секретаря",
и передать его на рассмотрение Третьего комитетао
2о Комитет рассмотрел данный пункт на своем 50? 52-55? 59 и 60-м 
заседаниях с Гб по Г8 и 24 ноября Г98Г года» Шения, выраженные пред­
ставителями государств-членов и специализированного учреждения, содер­
жатся Б кратких отчетах об этих заседаниях (А/С,з/зб/ЗЕ.50, 32-35, 59 и 60).
5о Комитету были представлены следующие документы:

а) доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев _Г/;

Г/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 
сессия, Дополнение Ng Г2 (А/Зб/ГВ) и Дополнение № Г2 А (A/36/r2/Add.l)»
8Г-34066 /.



b ) Международная конференция по оказанию помощи беженцам в 
Африке: доклад Генерального секретаря (А/Зб/316);

c) доклад Экономического и Социального Совета, глава XXII (A/36/3/Add.22) 2/; . ’

'̂) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Демократической Кампучии при Организации Объединенных Наций 
от 29 декабря 1980 года на имя Генерального секретаря (А/Зб/б!);

e) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации 
Объединенных Наций от 3 января I98I года на имя Генерального секретаря 
(А/зб/бб-3/1Д323) ;

f) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Афганистана при Организации Объединенных Наций от 19 января 
I98I года на имя Генерального секретаря (А/36/77);

g) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации 
Объединенных Наций от 27 января I98I года на имя Генерального секре­
таря (А/зб/82-Б/1^395) ;

А) письмо министра иностранных дел Филиппин от 25 февраля I98I го­
да на имя Генерального секретаря (A/36/lll-S/iii-386) ;

i) письмо министра иностранных дел Филиппин от 25 февраля I98I го­
да на имя Генерального секретаря, препровождающее текст двух пунктов, 
касающихся Кампучии, которые содержатся в Заключительной декларации, 
принятой на Совещании неприсоединившихся стран на уровне министров, 
которое состоялось в Дели с 9 по 12 февраля I98I года (A/36/I13-S/14388 и СоггД);

D) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации 
Объединенных Наций от 3. марта I98I года на имя Генерального секретаря 

(A/36/ll8_s/i4392);

к) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации 
Объединенных Наций от 25 марта I98I года на имя Генерального секретаря 
(А/36/152-Б/1ДД20);

1) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Южной Африки при Организации Объединенных Наций от 14 апреля 
I98I года на имя Генерального секретаря (А/Зб/203);
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_2/ Будет' включен в Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
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m) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Афганистана при Организации Объединенных Наций от 26 августа 
I98I года на имя Генерального секретаря (A/36/457-S/l46^9) ;

“■ ) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации 
Объединенных Наций от 28 августа I98I года на имя Генерального 
секретаря (A/36/'463-S/lit667) ;

о) вербальная нота Постоянного представительства Афганистана 
при Организации Объединенных Наций от 23 сентября I98I года на имя 
Генерального секретаря (A/36/552-S/iif706) ;

р) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 30 октября I98I года на имя Генерального секре­
таря (А/Зб/640);

q) письмо Постоянного представителя Афганистана при Организации 
Объединенных Наций от 12 ноября I98I года на имя Генерального секре­
таря (А/Зб/672);

г) вербальная нота Постоянного представителя Афганистана при 
Организации Объединенных Наций от 25 ноября I98I года на имя Гене­
рального секретаря (A/36/723-S/14771) ;

s) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации 
Объединенных Наций от 27 ноября I98I года на имя Генерального секре­
таря (A/36/735-S/1^775).
4. На своем ^0-ш заседании 16 ноября Верховный комиссар Организации 
Объединенньк Наций сделал вступительное заявление по данному 
пунктуо

/<



А о Проект резолюции А/СоЗ/36/l о56 и Согг.1 и Rev.l
5= Комитету был представлен проект резолюции (А/0=3/Зб/Ьо5б и Согг.1), 
озаглавленный "Международная конференция по оказанию помощи беженцам 
в Африке", который был разработан Бенином от имени государств-членов 
Организации Объединенных Наций, входящих в Группу африканских стран, 
и который гласит:

"Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 35/42 от 25 ноября 1980 года 

относительно Международной конференции по оказанию помощи бежен­
цам в Африке (ИКАРА),

принимая к сведению резолюцию 868 (XXXVTI) Организации 
африканского единства о Международной конференции по оказанию 
помощи беженцам и последующей деятельности в связи с ней, при­
нятую Советом министров Организации африканского единства на его 
тридцать седьмой сессии, состоявщейся в Найроби, Кения, 15-26 ию­
ня I98I года,

рассмотрев доклады Генерального секретаря Организации Объе­
диненных Наций и Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев о Международной конференции по оказанию 
помощи беженцам в Африке,

будучи серьезно обеспокоена ростом числа беженцев на африкан­
ском континенте, которые в настоящее время составляют более 
половины всех беженцев в мире,

отмечая с сожалением большое несоответствие между объемом 
предоставляемой помощи и растущим числом африканских беженцев,

памятуя о том социальном и экономическом бремени, которое 
ложится на африканские страны, предоставляющие убежище, в ре­
зультате увеличения притока беженцев, и о его последствиях для 
их развития, а также о серьезных жертвах, на которые идут эти 
страны, несмотря на ограниченность своих ресурсов, для облегчения 
участи этих беженцев,

признавая в этой связи потребность стран, предоставляющих 
убежище, в соответствующей гуманитарной, технической и финансовой 
помощи, с тем чтобы они могли должным образом выполнять свои 
возрастающие обязанности и взять на себя дополнительное бремя, 
которое ложится на их экономику в связи с присутствием беженцев.

к/зе/125
Russian
Page 4

II „ РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЩЙ



признавая далее необходимость оказывать подобную помощь 
странам происхождения в добровольной репатриации и расселении 
возвращающихся беженцев, как это определено в процедурах Управ­
ления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев,

будучи убеждена, что участие высокопоставленных должност­
ных лиц и представителей 99 стран и свыше 120 неправительствен­
ных организаций в МКАРА свидетельствует о том, что Конференция 
привлекла внимание международной общественности к положению 
африканских беженцев и к их нуждам,

1 = приветствует инициативу, предпринятую тремя организато­
рами ИКАРА, а именно Организацией африканского единства. Органи­
зацией Объединенных Наций и Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев, поддерживать 
тесное сотрудничество, с тем чтобы должным образом определить 
последующие действия, в которых возникнет необходимость, и 
предлагает им продолжать и развивать свои трехсторонние кон­
сультации и сотрудничество на всех соответствующих уровнях, с 
тем чтобы средства Конференции направлялись на проекты, имеющие 
первоочередное значение, и использовались наиболее эффективным 
образом;

2„ вновь выражает свою признательность Генеральному секре­
тарю Организации Объединенных Наций за его усилия по подготовке 
ИКАРА в тесной консультации с Генеральным секретарем Организации 
африканского единства и Верховным комиссаром Организации Объеди­
ненных Наций по делам беженцев, а также за его личное внимание 
к проблемам африканских беженцев и исключительно умелое выпол­
нение обязанностей Председателя Конференции, что способствовало 
ее успешному завершению;

3„ выражает свою признательность и благодарность всем стра- 
нам-донорам и международному сообществу в целом за их весьма 
положительный отклик на призыв об оказании помощи африканским 
беженцам и за их вклады в помощь беженцам в Африке;

4о настоятельно призывает международное сообщество по-преж­
нему поддерживать ежегодные программы Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев и 
других учреждений Организации Объединенных Наций, сотрудничающих 
с этим Управлением в интересах беженцев в Африке;
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5 o призывает соответствующие ориентированные на развитие 
организации и учреждения системы Организации Объединенных Наций 
предусматривать на этапах разработки и осуществления все сов­
местные усилия и согласованные действия, направленные на коорди­
нацию программ оказания помощи в странах, предоставляющих убежи­
ще, а также в странах происхождения в ходе процесса репатриации 
и выполнения текущих или будущих программ развития, с тем чтобы 
потенциальные возможности беженцев и возвратившихся лиц могли 
применяться с пользой, а не быть бременем для национального 
развития;

6о просит Генерального секретаря в тесном сотрудничестве 
с Генеральным секретарем Организации африканского единства и 
Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев провести в Женеве в 1983 году международную 
конференцию по обзору на уровне министров для рассмотрения про­
гресса, достигнутого на основе МКАРА, и оказания максимальной 
финансовой и материальной помощи беженцам в Африке;

7 = предлагает руководящим органам специализированных учреж­
дений Организации Объединенных Наций, межправительственным и 
неправительственным организациям рассмотреть в рамках своей ком­
петенции различные пути и средства значительного увеличения этой 
помощи африканским беженцам и возвратившимся лицам;

8о просит Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев в тесном сотрудничестве с Генеральным 
секретарем Организации африканского единства постоянно следить 
за положением беженцев в Африке, с тем чтобы обеспечить макси­
мальную международную помощь на глобальной основе;

9 о просит Генерального секретаря представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии доклад об осуществлении 
настоящей резолюции"о

б„ На 59-м заседании 24 ноября представитель Бенина представил пере­
смотренный проект резолюции (A/C = 3/36/L„56/Rev.l ) от имени государств- 
членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу африканских 
стран=
7 о На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С„3/Зб/Ьо5б/ 
Rev.l без голосования (см= пункт 12, проект резолюции I)»

/-
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L. Проект резолюции А/СеЗ/Зб/L,58 и Rev.l
8. Комитету был представлен проект резолюции (А/С.5/36/L.58), 
озаглавленный "Доклад Верховного комиссара", авторами которого 
являются Австралия, Австрия. Ботсвана. Гана. Германии, Федеративная 
Республика, Дания, Джибути. Египет, Исландии. Кипр. Коста-Рика. 
Никарагуа, Норвегия. Пакистан. Панама. Португалия. Сомали. Финляндия, 
Швеция, Эквадор и Ямайка и который гласит:

"Генеральная Ассамблея,
рассмотрев доклад Верховного комиссара Организации Объеди­

ненных Наций по делам беженцев о деятельности его Управления, 
а также доклад Исполнительного комитета по Программе Верховного 
комиссара о его тридцать второй сессии и заслушав заявление 
Верховного комиссара,

ссылаясь на свои резолюции 35/^1 и 35/'^2 соответственно 
от 8 и 4 декабря 1980 года,

выражая глубокую озабоченность в связи с постоянным 
характером и серьезностью проблем беженцев и перемещенньрс лиц 
в мире, в частности в различных частях Африки, Азии, Латинской 
Америки и Европы,

отмечая с глубокой признательностью положительную реакцию 
правительств на проблемы беженцев и перемещенных лиц, которыми 
занимается Управление Верховного комиссара, выразившуюся в виде 
предоставления убежища, добровольной репатриации, переселения, 
возвращения к нормальной жизни и финансовых взносов, а также 
щедрой помощи, оказанной Управлению Верховного комиссара в 
осуществлении его гуманитарной задачи,

вновь подтверждая в высшей степени гуманитарный и неполити- 
ческий характер деятельности Верховного комиссара,

передавая свои поздравления Управлению Верховного комиссара 
по делам беженцев в связи с присуждением ему Нобелевской премии 
мира за I98I год в знак признания его деятельности на благо 
беженцев,

принимая далее во внимание постоянную и насущную потреб­
ность в значительных международных усилиях для содействия долго­
срочным решениям проблем беженцев и перемещенных лиц, уделяя 
особое внимание женщинам и детям, инвалидам и престарелым из 
числа беженцев,

отмечая с удовлетворением увеличение числа государств, при­
соединившихся к Конвенции Организации Объединенных Наций I95I го­
да и Протоколу 1967 года, касающихся статуса беженцев,

/...
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отмечая с глубокой озабоченностью тот факт, что, несмотря 
на все более широкое понимание принципов международной защиты, 
во многих районах мира беженцы при получении убежища все еще 
сталкиваются с серьзными трудностями и что над ними висит 
угроза высылки, произвольного задержания и физического насилия,

выражая сожаление, в частности, по поводу имевших место 
случаев вооруженных нападений на лагеря беженцев в южной части 
Африки и в других районах и физического нападения в море на 
ищущих убежище лиц,

обращая внимание на проблему беженцев, спасенных на море, 
и на трудности, с которыми они сталкиваются при высадке на 
берег, включая угрозу высылки,

приветствуя успешное проведение Международной конференции 
по оказанию помощи беженцам в Африке (ЖАРА), состоявшейся в 
Женеве в апреле I98I года, как первый шаг в привлечении внимания 
во всем мире к беженцам в Африке и в оказании им помощи,

1. выражает признательность Верховному комиссару Орга­
низации Объединенных Наций по делам беженцев и его персоналу 
за то, как они продолжают исполнять свои обязанности в деле 
защиты и оказания помощи беженцам и перемещенным лицам, кото­
рыми занимается Управление;

2. отмечает должным образом предложения, выдвинутые 
Верховным комиссаром и в целом одобренные Исполнительным коми­
тетом по Программе Верховного комиссара, по укреплению управ­
ления его служб, учитывая также максимально возможное предста­
вительство в рамках персонала его Управления; и приветствует 
намерение добиваться помощи со стороны Административно-управ­
ленческого отдела в скорейшем проведении обзора управленческих 
методов и организационной структуры его Управления, рекомендо­
ванного Консультативным комитетом по административным и бюджет­
ным вопросам;

3 « призывает международное сообщество разделить бремя 
оказания помощи беженцам и перемещенным лицам во всем мире;

4. подтверждает основополагающий характер функции Верхов­
ного комиссара по предоставлению международной защиты и важность 
содействия долгосрочным и быстрым решениям в консультации с 
соответствующими странами посредством добровольной репатриации 
и последующей помощи в деле возвращения к нормальной жизни, 
вовлечения в жизнь страны, предоставившей убежище, или пересе­
ления в другие страны беженцев и перемещенных лиц, которыми 
занимается Верховный комиссар;
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5o настоятельно призывает правительства усилить свою 
поддержку деятельности Верховного комиссара, осуществляемой 
им согласно своему мандату и соответствующим резолюциям Гене­
ральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета, 
особенно путем:

a) содействия усилиям Верховного комиссара в области 
международной защиты, в частности, путем строгого соблюдения 
принципа предоставления убежища и невысылки и путем защиты 
ищущих убежище в случае широкого притока, одобренным Исполни­
тельным комитетом Верховного комиссара на его тридцать второй 
сессии ;

b) поддержки его усилий по содействию в сотрудничестве 
с правительствами, органами Организации Объединенных Наций и 
неправительственными организациями долгосрочным и быстрым 
решениям проблем беженцев и перемещенных лиц, которыми зани­
мается Управление;

б, настоятельно призывает правительства сотрудничать в 
подавлении пиратства в открытом море в соответствии с их между­
народными обязательствами и предпринять необходимые действия 
для защиты ищущих убежище лиц от актов насилия в море;

7» с глубокой озабоченностью отмечает серьезные гумани­
тарные проблемы, возникающие в результате вооруженных нападений 
на лагеря и поселения беженцев, которыми занимается 35ВКБ, и 
необходимость принятия специальных мер по защите и обеспечению 
безопасности таких беженцев;

8. приветствует меры, принятые в целях осуществления 
рекомендации по вопросу об оказании помощи женщинам, которые 
являются беженцами и перемещенными лицами и которыми^занимается 
Верховный комиссар, содержащихся в Программе действий на вторую 
половину Десятилетия женщины Организации Объединенных Наций: 
равенство, развитие и мир, принятой на Всемирной конференции
в рамках Десятилетия женщины Организации Объединенных Наций 
и в резолюции a/res/55/155 от 28 января I98I года;-

9. выражает признательность Верховному комиссару за его 
особые усилия на благо беженцев-инвалидов по случаю Международ­
ного года инвалидов;

10. просит Верховного комиссара продолжать участвовать в 
осуществлении решений Международной конфференции по оказанию 
помощи беженцам в Африке (ЖАРА) и настоятельно призывает между­
народное сообщество развивать начатую МКАРА инициативу в деле 
оказания беженцам в Африке помощи, которая соответствовала бы 
растущему числу африканских беженцев;

/ • в •



11. настоятельно призывает Верховного комиссара предоста­
вить гуманитарную помощь для удовлетворения потребностей резко 
возросшего числа беженцев в различных районах Африки, Азии, 
Латинской Америки и Европы^

12. подчеркивает важность продолжения усилий по оказанию 
помощи и деятельности по расселению беженцев, переправляющихся
в лодках и сухопутным путем, в Юго-Восточной Азии, и настоятель­
но призывает все правительства обеспечить возможности для 
достижения долгосрочных решений проблем этих беженцев^

13. настоятельно призывает Верховного комиссара изучить 
вопрос о дальнейшей разработке мероприятий в целях облегчения 
быстрой и беспрепятственной высадки на берег спасенных на море 
лиц, ищущих убежище;

14. вновь подтверждает главную ответственность Верховного 
комиссара при возникновении чрезвычайных ситуаций в отношении 
беженцев и его роль координатора в этой области и выражает ему 
признательность за прогресс, достигнутый в разработке необходи­
мых процедур для принятия мер в случае чрезвычайных ситуаций,
в координации с соответствующими органами системы Организации 
Объединенных Наций;

15. просит Верховного комиссара при осуществлении своих 
обязанностей тесно координировать свою деятельность и сотруд­
ничать с другими организациями в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и за ее пределами в целях достижения макси­
мальной эффективности при оказании помощи в случае возникновения 
чрезвычайных ситуаций значительных масштабов;

16. настоятельно призывает все правительства, имеющие 
возможность сделать это, оказывать щедрую помощь, с тем чтобы 
обеспечить Верховного комиссара необходимыми средствами для 
достижения целей его гуманитарной программы",

9. На бО-м заседании 24 ноября представитель Норвегии представил 
пересмотренный проект резолюции (A/C.3/36/L.58/Rev Д ) , авторами 
которого являются Австралия, Австрия. Барбадос. Ботсвана, Гана, 
Германии, Федеративная Республика, Греция, Дания, Джибути, Египет, 
Исландия, Италия, Кипр, Коста-Рика, Лесото, Либерия, Мексика. 
Никарагуа, Норвегия, Пакистан, Панама, Португалия, Свазиленд, Сомали, 
Судан, Суринам, Таиланд, Финляндия, Швеция, Эквадор, Ямайка и Япония, 
и далее внес в него следующие устные изменения;

а) в пункте 3 постановляющей части в конце пункта были 
добавлены следующие слова; "с учетом экономических и демографических 
возможностей принимающих стран";
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b) в пункте 6 постановляющей части слова "сотрудничать в 
подавлении" между словами "настоятельно призывает правительства" и 
словом "пиратства” были заменены словами "принять участие в более 
широких международных усилиях по пресечению";

c) в пункте 15 постановляющей части между словами "высадки 
на берег" и словами "спасенных на море лиц" были включены слова 
"к расселения”,
Ю о  На том же заседании представитель Норвегии принял предложение 
представителя Эфиопии о замене в конце пункта 5 постановляющей части 
с внесенным изменением слов "принимающих стран" словами "соответ­
ствующих стран" и затем внес в проект резолюции соответствующее 
изменение.
1 1. На том же заседании Комитет принял проект резолюции А/С.5/56/ 
L.58/Rev.1 с внесенными устными изменениями без голосования (см. 
пункт 12, проект резолюции II).

к/%/12.Ъ
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III, РЕКОЖЕНДАЦШ ТРЕТЬЕГО КОМИТЕТА
12, Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следую­
щие проекты резолюций:

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I
Международная конференция по оказанию помощи 

беженцам в Африке
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 55/9-2 от 25 ноября 1980 года относи­

тельно Международной конференции по оказанию помощи беженцам в Афри­
ке ,

принимая к сведению резолюцию CM/Res, 8б8 (XXXVIl) о Конференции 
и последующей деятельности в связи с ней, принятую Советом министров 
Организации африканского единства на его тридцать седьмой сессии, со­
стоявшейся в Найроби, с 15 по 26 июня I98I года _̂ /,

рассмотрев доклад Генерального секретаря о Конференции 4/и док­
лад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам бе­
женцев о деятельности его Управления 5/,

будучи серьезно обеспокоена ростом числа беженцев на африканс­
ком континенте, которые в настоящее время составляют более половины 
всех беженцев в мире,

выражая сожаление в связи с тем, что, несмотря на предпринима­
емые усилия, помощь, предоставляемая растущему числу африканских 
беженцев, остается весьма недостаточной,

памятуя о том социальном и экономическом бремени, которое ло­
жится на африканские страны, предоставляющие убежище, в результате 
увеличения притока беженцев, и о его последствиях для их развития, 
а также о серьезных жертвах, на которые идут эти страны, несмотря 
на ограниченность своих ресурсов, для облегчения участи этих бе­
женцев ,

_3/ СМо А/Зб/534, приложение 1,
4/ А/36/316о
_5/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 

сессия. Дополнение № 12 СА/Зб/12), ~~

/ о .



признавая в этой связи потребность стран, предоставляющих убе­
жище, в соответствующей гуманитарной, технической и финансовой по­
мощи, с тем чтобы они могли должным образом выполнять свои возра­
стающие обязанности и взять на себя дополнительное бремя, которое 
ложится на их экономику в связи с присутствием беженцев,

признавая далее необходимость оказывать подобную помощь странам 
происхождения в добровольной репатриации и расселении возвращающихся 
беженцев, как это определено в процедурах Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев,

будучи убеждена, что участие высокопоставленных должностных лиц 
и представителей 99 стран и свыше 120 неправительственных организа­
ций в Международной конференции по оказанию помощи беженцам в Африке 
свидетельствует о том, что Конференция привлекла внимание международ­
ной общественности к положению африканских беженцев и к их нуждам,

1о приветствует инициативу, предпринятую тремя организатора­
ми Международной конференции по оказанию помощи бежнецам в Африке: 
Организацией африканского единства. Организацией Объединенньк Наций 
и Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам-беженцев, - поддерживать тесное сотрудничество должным образом, 
с тем чтобы определить последующие действия, в которых возникнет не­
обходимость, и предлагает им продолжать и развивать свои трехсторон­
ние консультации и сотрудничество на всех соответствующих уровнях, 
с тем чтобы средства Конференции направлялись на проекты, имеющие 
первоочередное значение, и использовались наиболее эффективным образом;

2о вновь выражает свою признательность Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций за его усилия по подготовке Международ­
ной конференции по оказанию помощи беженцам в Африке в тесной кон­
сультации с Генеральным секретарем Организации африканского единства 
и Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по делам бежен­
цев, а также за его личное внимание к проблемам африканских бежен­
цев и исключительно умелое выполнение обязанностей Председателя Кон­
ференции, что способствовало ее успешному завершению;

5» выражает свою признательность и благодарность всем стра- 
нам-донорам и международному сообществу в целом за их весьма поло­
жительный отклик на призыв об оказании помощи африканским беженцам 
и за их вклады в помощь беженцам в Африке;
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4-0 настоятельно призывает меохдународное сообщество по-прежнему 
поддерживать ежегодные программы Управления Верховного комиссара Ор­
ганизации Объединенных Наций пс делам беженцев и других учреждений 
Организации Объединенных Наций, сотрудничающих с этим Управлением в 
интересах беженцев в Африке;

5 ° призывает соответствующие ориентированные на развитие ор­
ганизации и учреждения системы Организации Объединенных Наций преду­
сматривать на зтапах разработки и осуществления все совместные усилия 
и согласованные действия, направленные на координацию программ оказа­
ния помощи в странах, предоставляющих убежище, а также в странах про­
исхождения в ходе процесса репатриации и выполнения текущих или буду­
щих программ развития, с тем чтобы потенциальные возможности беженцев 
и возвратившихся лиц могли применяться с пользой, а не быть бременем 
для национального развития;

6° просит Генерального секретаря в тесном сотрудничестве с Ге­
неральным секретарем Организации африканского единства и Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций по делам беженцев вниматель­
но и постоянно следить за положением африканских беженцев и представить 
Экономическому и Социальному Совету на его второй очередной сессии
1982 года доклад, содержащий обновленную информацию о положении бе­
женцев в соответствующих странах, для содействия рассмотрению Генераль­
ной Ассамблеей на ее тридцать седьмой сессии необходимости созыва в
1983 году международной конференции для рассмотрения положения со 
взносами и обязательствами, принятыми на Международной конференции по 
оказанию помощи беженцам в Африке, и оценки потребностей и мер по 
оказанию дальнейшей помощи беженцам и возвратившимся лицам в осущест­
влении программ помощи, возвращения к нормальной жизни и переселения;

7» предлагает руководящим органам специализированных учреждений, 
межправительственным и неправительственным организациям рассмотреть 
в рамках своей компетенции различные пути и средства значительного 
увеличения помощи африканским беженцам и возвратившимся лицам;

8= просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по делам беженцев в тесном сотрудничестве с Генеральным секретарем 
Организации африканского единства постоянно следить за положением бе­
женцев в Африке, с тем чтобы обеспечить максимальную международную 
помощь на глобальной основе.

9» просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамб­
лее на ее тридцать седьмой сессии доклад об осуществлении настоящей 
резолюции.
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ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦШ II
Доклад Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев

Генеральная Ассамблея,
рассмотрев доклад Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев о деятельности его Управления б/, а также 
доклад Исполнительного комитета по Программе Верховного комиссара о 
его тридцать второй сессии _7/? и заслушав заявление Верховного ко­
миссара 8/,

ссылаясь на свои резолюции 55/41 А и В и 35/9-2 от 25 ноября 
1980 года,

выражая глубокую озабоченность в связи с постоянным характером 
и серьезностью проблем беженцев и перемещенных лиц в мире, в част­
ности, в различных частях Африки, Азии, Латинской Америки и Европы,

отмечая с глубокой признательностью положительную реакцию пра­
вительств на проблемы беженцев и перемещенных лиц, которыми занима­
ется Управление Верховного комиссара, выразившуюся в виде предостав­
ления убежища, добровольной репатриации, переселения, возвращения к 
нормальной жизни и финансовых взносов, а также щедрой помощи, ока­
занной Управлению Верховного комиссара в осуществлении его гумани­
тарной задачи,

вновь подтверждая в высшей степени гуманитарный и неполитичес­
кий характер деятельности Управления Верховного комиссара,

передавая свои подзравления Управлению Верховного комиссара 
в связи с присуждением ему Нобелевской премии мира за I98I года в 
знак признания его деятельности на благо беженцев,

б/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 
сессия, Дополнение Ni 12 (А/Зб/12)о

7/ 1ам же. Дополнение № 12 А (A/36/12/Add, 1).
8/ См, A/G,3/36/sr.50.
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принимая во внимание постоянную и насущную потребность в 
значительных международных усилиях для содействия долгосрочным ре­
шениям проблем беженцев и перемещенных лиц, которыми занимается 
Управление Верховного комиссара, посредством добровольной репатриа­
ции или возвращения и переселения, уделяя особое внимание женщинам 
и детям, а также инвалидам и престарелым из числа беженцев,

отмечая с удовлетворением увеличение числа государств, присое­
динившихся к Конвенции I95I года 9/ и Протоколу 1967 года, касаю­
щихся статуса беженцев 10/,

отмечая с глубокой озабоченностью тот факт, что, несмотря на 
все более широкое понимание принципов международной защиты, во мно­
гих районах мира беженцы при получении убежища все еще сталкиваются 
с серьезными трудностями и что над ними висит угроза высылки, произ­
вольного задержания и физического насилия,

выражая сожаление, в частности, по поводу имевших место случаев 
вооруженных нападении на лагеря беженцев в южной части Африки и в 
других районах и физического нападения в море на ищущих убежище лиц,

обращая внимание на проблему беженцев, спасенных на море, и на 
трудности, с которыми они сталкиваются при высадке на берег, включая 
угрозу высылки,

приветствуя успешное проведение Международной конференции по 
оказанию помощи беженцам в Африке, проходившей в Женеве 9 и 10 апреля 
I98I года, как первого шага в привлечении внимания во всем мире к 
беженцам в Африке и в оказании им помощи,

1, выражает признательность Верховному комиссару Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и его персоналу за то, как они 
продолжают исполнять свои обязанности в деле защиты и оказания по­
мощи беженцам и перемещенным лицам, которыми занимается Управление;

2о отмечает должным образом предложения, выдвинутые Верховным 
комиссаром 11/ и в целом одобренные Исполнительным комитетом по Прог­
рамме Верховного комиссара 12/, по усилению административного руко­
водства его Управлением на основе принципов и директив Генеральной 
Ассаблеи; и приветствует его намерение добиваться помощи со стороны
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9/ United Nations, Treaty Series, vol. 189, No, 2545? p. 137 *
19/ Ihid., vol. боб, No. 8791, p. 26 7.
Ц /  A/AC.96/594/Add.1 и Corr.lc
12/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 

сессия. Дополнение Ng 12 А ÇA/36/12/Add.i) ̂ пункт 64»
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Административно-управленческого отдела в скорейшем проведении обзора 
управленческих методов и организационной структуры его Управления, 
рекомендованного Консультативным комитетом по административным и 
бюджетным вопросам 13/ ;

3= призывает международное сообщество разделить бремя оказа­
ния помощи беженцам и перемещенным лицам во всем мире с учетом эко­
номических и демографических возможностей соответствующих стран;

4-0 подтверждает основополагающий характер функции Верховного 
комиссара по предоставлению международной защиты и важность содей­
ствия долгосрочным и быстрым решениям в консультации и при согласии 
соответствующих стран посредством добровольной репатриации или 
возвращения и последующей помощи в деле возвращения к нормальной 
жизни, и в тех случаях, когда это целесообразно, путем вовлечения 
в жизнь страны, предоставившей убежище, или переселения в другие 
страны беженцев и перемещенных лиц, которыми занимается Верховный 
комиссар ;

5о настоятельно призывает правительства усилить свою поддерж­
ку деятельности Верховного комиссара, осуществляемой им согласно 
своему мандату и соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи 
и Экономического и Социального Совета, особенно путем:

a) содействия усилиям Верховного комиссара в области между­
народной защиты, в частности, посредством строгого соблюдения прин­
ципа предоставления убежища и невысылки и защиты ищущих убежище в 
случае широкого притока, как это одобрено Исполнительным комитетом 
по Программе Верховного комиссара на его тридцать сторой сессии 14/;

b ) поддержки его усилий по содействию в сотрудничестве с пра­
вительствами, органами Организации Объединенных Наций и неправитель­
ственными организациями долгосрочным и быстрым решениям проблем 
беженцев и перемещенных лиц, которыми занимается Управление;

бо настоятельно призывает правительства принять участие в более 
широких международных усилиях по пресечению пиратства в открытом море 
в соответствии с их международными обязательствами и предпринять 
необходимые действия для защиты ищущих убежище лиц от актов насилия 
в море;

7о с глубокой озабоченностью отмечает серьезные гуманитарные 
проблемы, возникающие в результате вооруженных нападений на лагеря 
и поселения беженцев, которыми занимается Управление Верховного ко­
миссара по делам беженцев, и необходимость принятия специальных мер 
по защите и обеспечению безопасности таких беженцев;

13/’ А/АС, 96/597-
14/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать шестая 

сессия. Дополнение № 12 А (A/36/l2/Add.l), пункт 57 (2).
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80 приветствует меры, принятые в целях осуществления рекомен­
даций по вопросу об оказании помощи женщинам-беженцам и женщинам- 
перемещенным лицам, которыми занимается Верховный комиссар, содер­
жащихся в Программе действий на вторую половину Десятилетия женщины 
Организации Объединенных Наций: равенство, развитие и мир 15/,
принятой на Всемирной конференции в рамках Десятилетия женщины Ор­
ганизации Объединенных Наций и одобренной в резолюции 55/156 Гене­
ральной Ассамблеи от II декабря 1980 года;

9= выражает признательность Верховному комиссару за его особые 
усилия на благо беженцев-инвалидов по случаю Международного года ин­
валидов ;

просит Верховного комиссара продолжать участвовать в осу­
ществлении решений Международной конференции по оказанию помощи 
беженцам в Африке и настоятельно призывает международное сообщество 
развивать начатую Конференцией инициативу в деле оказания беженцам 
в Африке помощи, которая соответствовала бы растущему числу афри­
канских беженцев;

П о  настоятельно призывает Верховного комиссара предоставить 
гуманитарную помощь для удовлетворения потребностей резко возросшего 
числа беженцев в различных районах Африки, Азии, Латинской Америки 
и Европы;

1 2о подчеркивает важность продолжения усилий по оказанию помо­
щи и деятельности по расселению беженцев, переправляющихся в лодках 
и сухопутным путем, в Юго-Восточной Азии, включая Программу упорядо­
ченного выезда, и'настоятельно призывает все правительства обеспе­
чить возможности для достижения долгосрочных решений проблем этих 
беженцев;

1З0 настоятельно призывает Верховного комиссара:далее изучить 
вопрос о разработке мероприятий в целях облегчения высадки на берег 
и расселения спасенных на море лиц, ищущих убежище;

14о вновь подтверждает главную ответственность Верховного ко­
миссара при возникновении чрезвычайных ситуаций ,в отношении беженцев 
и перемещенньк лиц, которыми занимается его Управление, а также его 
ответственность за координацию помощи в таких ситуациях и выражает 
ему признательность за значительный прогресс, достигнутый в разработ­
ке необходимых процедур для принятия мер в случае чрезвычайных си­
туаций, в координации с соответствующими органами системы Организа­
ции Объединенных Наций;

15/ См= Доклад Всемирной конференции в рамках Десятилетия жен­
щины Организации Объединенных Наций: равенство, развитие и мир, Ко­
пенгаген, 14-50 июля 1980 года (издание Организации Объединенных На- 
ций, в продаже под № йо80о1Уо5 и исправление), глава I»
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I5o просит Верховного комиссара при осуществлении своих обязан­
ностей тесно координировать свою деятельность и сотрудничать с дру­
гими организациями в рамках системы Организации Объединенных Наций 
и за ее пределами в целях достижения максимальной эффективности при 
оказании помощи в случае возникновения чрезвычайных ситуаций значи­
тельных масштабов;

16. настоятельно призывает все правительства, имеющие возмож­
ность сделать это, оказывать щедрую помощь, с тем чтобы обеспечить 
Верховного комиссара необходимыми средствами для достижения целей 
его гуманитарной программы.


